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 چكيده

هاي بيشماري شناسايي شده و  هاي دوم، راهبردهاي يادگيري زبان در زبان زبان كاوي در حوزة آموزش
ها مورد بررسي  كارگيري آن هاي زباني بر به عواملي مانند سن، جنس، انگيزه، هوش و سطح مهارتتأثير 

. عنوان زبان دوم، پژوهشي انجام نشده است كاوي زبان فارسي به آموزش زمينةاما در . قرار گرفته است
 ريغ آموزانيفارس انيم در ،راهبردها يريكارگ هب با تيمل نميا ارتباط يبررسپژوهش حاضر با هدف 

 156روي ، )1990(ي انجام شده است؛ چنانكه بر مبناي پرسشنامة راهبردهاي يادگيري زبان آكسفورد رانيا
شهر ) ره(المللي امام خميني مليت گوناگون در دانشگاه بين سيزدهآموز غير ايراني پسر و دختر با فارسي

هاي آماري نشان دادند ميانگين كلي استفاده از آمار استنباطي و آزمون. قزوين صورت گرفته است
ولي آمار توصيفي . هاي مختلف اختلاف ناچيزي با يكديگر دارند كه معنادار نيستراهبردها در ميان مليت

علاوه بر آن، . هاي مختلف با هم تفاوت دارندآموزان از مليت هاي فارسيبيانگر آن است كه ترتيب اولويت
و  راهبردهاي فراشناختيهاي مختلف از آموزان با مليتطور كلي، فارسي دهند كه بهها نشان مييافته

  . كنندميبيشتر از ساير راهبردهاي يادگيري استفاده  اجتماعي
  

  . آموزان غير ايراني، مليتراهبردهاي يادگيري، آموزش زبان فارسي، فارسي: واژگان كليدي
  

  مقدمه .1
هاي شناختي و دانش فراشناختي، فردي در يادگيري موفق است كه امروزه، با توجه به نظريه
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و با ) 401: 1384كرمي و همكاران، (شيوة يادگرفتن و آموختن را فرا گرفته باشد 
طور صحيح ها يا راهبردهاي يادگيري بهآموزشي بتواند از شيوه يافتةريزي سازمان برنامه

كنند تا آموز كمك ميها، اين راهبردها به زبان كاوي زبان در حوزة آموزش. استفاده كند
. نهايت، استفاده كند سازي، سپس بازيابي و درها را ذخيره رد، آناطلاعات را فرا گي

ها فرايند يادگيري را  هاي خاصي هستند كه استفادة از آنراهبردهاي يادگيري، عملكرد
هاي جديد را  كنند و انتقال يادگيري به موقعيتتر مي تر و مؤثر بخش تر، لذت تر، سريع آسان
هدف مدرس زبان ازآموزش راهبردهاي يادگيري اين  Oxford, 1990: 8) (سازند تر مي ممكن

آموز يا بر روشي كه از طريق آن، اطلاعات جديد اي زبانبر حالت عاطفي يا انگيزه«است كه 
 . Weinstein & Mayer, 1986: 315)(» كند، تأثير گذاردرا انتخاب، اكتساب و مرتب مي

يادگيري چهار مهارت خوانداري، نوشتاري، گفتاري دربارة استفادة از اين راهبردها براي 
آموزان و تأثير متغيرهاي ديگر از قبيل سن، ها در ميان زبان و شنيداري و نيز شناسايي آن
ها  هايي در زبان انگليسي و ساير زبانهاي زباني، پژوهش جنس، انگيزه، هوش و مهارت

رسد پژوهشي در زمينة نظر مي  صورت گرفته است؛ ولي به) دوم/ عنوان زبان خارجي به(
آموزان غير ايراني انجام نگرفته عنوان زبان دوم در ميان فارسي يادگيري زبان فارسي، به

گرفته در ايران فقط به بررسي راهبردهاي يادگيري و  هاي انجامواقع، پژوهش  در. است
هاي ديگري مانند  انزبانان ايراني به هنگام يادگيري زبمطالعة شناختي و فراشناختي فارسي
منظور شناسايي  بنابراين، در پژوهش حاضر كه به. انگليسي و فرانسوي پرداخته است

آموزان غير ايراني صورت گرفته است، راهبردهاي يادگيري زبان فارسي در ميان فارسي
. ايم آموزان مورد بررسي قرار دادهكارگيري راهبردها در ميان اين زبان تأثير مليت را بر به

كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان فارسي چه  سؤال پژوهش اين است كه بين مليت و به
كارگيري  اي وجود دارد؟ فرض ما در پژوهش حاضر اين است كه بين مليت و بهرابطه

  . اي معنادار وجود دارد راهبردهاي يادگيري زبان فارسي رابطه
  

 پيشينة پژوهش . 2

به . (انجام گرفت. م1970هاي  بردهاي يادگيري زبان در سالها در زمينة راهنخستين پژوهش
هدف . آموزان موفق پرداختهاي زبانبه بررسي ويژگي) 1975(روبين ) 2007نقل از ماكارو، 
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ها مواجه  آموزان ضعيف در يادگيري زبان با آنهايي بود كه زباناو شناسايي دشواري
از آن زمان . آموزان كارآمد مشخص شدهاي زبانبه اين ترتيب، برخي ويژگي. شوند مي

هاي بسياري پيرامون راهبردهاي يادگيري زبان انجام شده است كه به تاكنون، پژوهش
كارگيري  آموزان و تأثير متغيرهاي مختلف بر بهشناسايي راهبردهاي يادگيري در ميان زبان

به بررسي تأثير جنسيت و ) 1989(عنوان نمونه، ارمن و آكسفورد  به. انداين راهبردها پرداخته
ها  نتايج پژوهش آن. آموزان پرداختندرشتة تحصيلي بر نوع راهبردهاي مورد استفادة زبان

. نشان داد كه بين رشتة تحصيلي و جنسيت با راهبردهاي يادگيري تفاوت معناداري وجود دارد
ي راهبردهاي كارگير و بسامد به) آموزسطح زبان(رابطة بين سطح درسي ) 2003(گرفيتس 

وي در . دانشجوي زن مورد بررسي قرار داد 234دانشجوي مرد و  114يادگيري زبان را در 
استفاده كرد و به اين نتيجه رسيد كه بين سطح  پرسشنامة پنجاه سؤالي سيلپژوهش خود از 

حاظ اين در حالي بود كه از ل. آموز و راهبردهاي يادگيري زبان، رابطة معنادار وجود داردزبان
كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان، رابطة معناداري  آماري بين دو متغير جنسيت و سن با به

تأثير آموزش راهبردهاي يادگيري فراشناختي را بر ) 1388(خامنه و سيف  عطار. يافت نشد
ها رابطة  آموزان مورد بررسي قرار دادند كه در پژوهش آنانگيزش و پيشرفت تحصيلي دانش

بين آموزش راهبردهاي فراشناختي و انگيزة پيشرفت و همچنين رابطة معنادار بين معنادار 
تأثير ) 1391(زاده  فرد و خالقيوكيلي. شودراهبردهاي فراشناختي و پيشرفت تحصيلي تأييد مي

در ميان ) عنوان زبان دوم به(كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان فارسي  جنسيت را بر به
كه هر دو گروه نتايج پژوهش ايشان نشان داد . ي مورد بررسي قرار دادندآموزان خارجفارسي

. كنند بيش به يك ميزان از تمام راهبردهاي يادگيري استفاده مي و دانشجويان دختر و پسر، كم
آموزان دختر و پسر در انتخاب نوع هاي فارسيها حاكي از آن بود كه اولويتهمچنين يافته

آموز در هاي دانشجويان دختر فارسيها، ترتيب اولويتاساس يافته بر. راهبردها متفاوت است
 >جبراني >شناختي >اجتماعي >راهبردهاي فراشناختي: انتخاب نوع راهبردها عبارت بود از

آموزان پسر در انتخاب نوع راهبردها به صورت هاي فارسياي و ترتيب اولويتحافظه >عاطفي
عاطفي بود كه نشان داد  >ايحافظه >شناختي >جبراني >اجتماعي >راهبردهاي فراشناختي

اي كمتر از ساير راهبردها استفاده پسرها از راهبردهاي عاطفي و دخترها از راهبردهاي حافظه
تأثير راهبردهاي يادگيري در «در پژوهشي تحت عنوان ) 1388(پور و همكاران دردي. كنندمي
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كارگيري راهبردهاي يادگيري در  ، با به»وزانآمكتب درسي زبان بر ميزان فراگيري زبان
هاي پژوهش نتايج و يافته. هاي درسي، ميزان تأثير اين كار را مورد بررسي قرار دادند كتاب

ايشان نشان داد كه گنجاندن آشكار راهبردهاي يادگيري در كتب درسي زبان، در بهبود ميزان 
به بررسي رابطة هوش ) 1388(ذري حيدري كايدان و آ. آموزان مؤثر استفراگيري زبان

كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان و  هيجاني و مهارت زبان انگليسي و نيز ارتباط بين به
ها نشان داد كه بين هوش هيجاني با مهارت زباني  نتايج پژوهش آن. مهارت زباني پرداختند

بان با مهارت زباني دانشجويان رابطة منفي وجود دارد و همچنين بين راهبردهاي يادگيري ز
  . دانشجويان رابطة مثبت وجود دارد

    

  گرفته دربارة رابطة مليت و راهبردهاي يادگيري  هاي انجام پژوهش. 1- 2

. ارتباط بين فرهنگ و راهبردهاي يادگيري زبان خارجي را مورد بررسي قرار داد) 1993(بدل 
در . گرفتند زبان انگليسي را فرا ميهاي وي، دانشجويان دختر و پسر چيني بودند كه آزمودني

وي در . طور متوسط از راهبردهاي فراشناختي استفاده كردند پژوهش او يادگيرندگان چيني به
-ترين راهبردهايي هستند كه آسيايي پايان نيز به اين نتيجه رسيد كه راهبردهاي جبراني از مهم

از پژوهشگران نيز به نتايج مشابهي  باره، برخي ديگر در اين. دهندها مورد استفاده قرار مي
آموزان به بررسي راهبردهاي مورد استفاده زبان) 1992(عنوان نمونه طوبي  به. دست يافتند

عنوان زبان خارجي بودند، پرداخت و فيليپس  مصري كه در حال يادگيري زبان انگليسي، به
اي، اندونزيايي و ، كرهآموزان ژاپني راهبردهاي يادگيري زبان را در زبان) 1990 ;1991(

. عنوان زبان دوم بودند، مورد بررسي قرار داد تايلندي كه در حال فراگيري زبان انگليسي به
راهبردهاي اي، به اين نتيجه رسيد كه آموزان كرهنيز با بررسي انگليسي) 1997(پارك 

-ر ميان آزمودنيفراشناختي داراي بيشترين فراواني و راهبردهاي عاطفي كمترين فراواني را د

/ پارك معتقد است با وجود اهميت راهبردهاي اجتماعي در يادگيري زبان دوم. ها داشت
  . برند ها، بهرة زيادي از آن نمياي، همانند ساير آسياييآموزان كرهخارجي، زبان

منظور تعيين نوع راهبردهايي كه دانشجويان ژاپني مورد استفاده قرار  به) 1999(مچيزوكي 
دانشجو به انجام  157هاي دولتي ژاپن و با استفاده از  دهند، پژوهشي را در يكي از دانشگاهمي

هاي اين پژوهش نشان داد كه دانشجويان ژاپني اغلب راهبردهاي جبراني را مورد يافته. رسانيد
اين،  بر   علاوه. برنددهند و راهبردهاي عاطفي را كمتر از ساير راهبردها به كار مياستفاده قرار مي
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او دريافت كه دانشجويان ماهر بيشتر از ساير دانشجويان از راهبردهاي شناختي و فراشناختي 
  . كننداستفاده مي
آموز تايواني كه در حال زبان 418نيز راهبردهاي يادگيري زبان را در ) 2009(لاي 

بين راهبردهاي  هدف او بررسي رابطة. فراگيري زبان انگليسي بودند، مورد بررسي قرار داد
نتايج . يادگيري زبان و الگوهاي مربوط به استفاده از راهبردها بر مبناي مهارت زباني بود

آموزان، راهبردهاي جبراني را بيشتر از راهبردهاي ديگر پژوهش وي نشان داد كه اين زبان
  . كنندبرند و از راهبردهاي عاطفي كمتر استفاده ميبه كار مي
عدم استفاده از راهبردهاي درك شنيداري در يادگيرندگان تايواني را دلايل ) 2005(چن 

هدف . عنوان زبان خارجي بودند، مورد بررسي قرار داد كه در حال يادگيري زبان انگليسي به
آموزان تايواني طي شوند زباناو از انجام اين پژوهش، كشف موانعي بود كه موجب مي

نتايج . ي، راهبردهاي شنيداري را به كار نبرندآموزش راهبردهاي شناختي و فراشناخت
كنند از راهبردهاي مؤثر براي آموزان تايواني تلاش ميكه زبان پژوهش وي نشان داد هنگامي

شوند كه به وضعيت عاطفي اي مواجه ميمهارت شنيدن استفاده كنند، با موانع چند جانبه
هارت زباني، توانش راهبردي، هاي شنيداري، ظرفيت پردازش اطلاعات، مها، عادت آن

  . باشندها دربارة يادگيري زبان و ماهيت مطالب شنيداري مرتبط مي باورهاي آن
باره  وي در اين. به بررسي رابطة بين مليت و راهبردهاي يادگيري زبان پرداخت) 2004(آلتن 

شان داد كه از استفاده كرد و نتايج بررسي وي ن) تركي، چيني، مجارستاني(از سه مليت متفاوت 
اي كه طور كلي، تفاوت بسيار كمي بين سه مليت وجود دارد، به گونه كارگيري راهبردها به لحاظ به

آموزان در انتخاب راهبردهاي يادگيري زبان  هاي زبانولي دربارة اولويت. اين تفاوت معنادار نيست
پژوهشي ) 2009(و اسميت  جيناگ. آموزان هر مليت ملاحظه شدهاي قابل توجهي بين زبانتفاوت

آموزاني از باره از زبان آموزان چيني انجام دادند و در اينپيرامون راهبردهاي مورد استفادة زبان
حفظ كردن ها در پژوهش خود به اين نتيجه رسيدند كه راهبرد  آن. سه نسل مختلف استفاده كردند

علاوه بر اين، . ه از يادگيرندگان استترين راهبرد مورد استفادة اين گرو رايج يا به يادسپاري،
توانند تأثيرات قابل توجهي بر انتخاب هاي مرتبط ميمشي زباني و آموزشدريافتند كه خط

اجتماعي، پژوهشي پيرامون  - از ديدگاه فرهنگي) 2009(يو و وانگ . راهبردها داشته باشند
آموزان دبيرستاني در چين نشها دا هاي آنانجام دادند و آزمودنيراهبردهاي يادگيري زبان 
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ها نشان داد كه يادگيرندگان چيني در اين مقطع تحصيلي از  نتايج پژوهش آن. شمالي بودند
به ) 2010(هيفا البوعناني . كننداي و شناختي بيشتر از ساير راهبردها استفاده ميراهبردهاي حافظه

وي در . پرداخت) در دانشگاه قطر(آموزان عرب بررسي راهبردهاي يادگيري زبان در ميان زبان
پژوهش خود به اين نتيجه رسيد كه دانشجويان عرب راهبردهاي يادگيري زبان انگليسي را بيشتر 

هاي وي بيانگر آن بود كه همچنين يافته. دهندمورد استفاده قرار مي) متوسط به بالا(از حد متوسط 
ي فراشناختي را بيشتر از ساير راهبردها و دانشجويان عرب براي يادگيري زبان انگليسي راهبردها
ميزان استفاده از ) 2011(آنوگكاكول . برندراهبردهاي عاطفي را كمتر از راهبردهاي ديگر به كار مي

آموزان را مورد راهبردها و رابطة آن با متغيرهايي از قبيل جنسيت، مليت و سطح مهارت زبان
دو متغير جنسيت و مليت، تأثير قابل توجهي بر استفادة  وي به اين نتيجه رسيد كه. بررسي قرار داد

ها از راهبردهاي يادگيري زبان ها بيشتر از تايلنديو چينيكلي از راهبردهاي يادگيري زبان دارند 
هاي دانشجويان اولويت«نيز در پژوهشي با عنوان ) 2011(پور و همكاران نيكو. كنند استفاده مي

دريافتند دانشجويان زبان » كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان ي در بهايراني رشتة زبان انگليس
كنند و انگليسي در ايران ترجيحاً از راهبردهاي فراشناختي بيشتر از ساير راهبردها استفاده مي

  . برنداي را كمتر از ساير راهبردها به كار ميراهبردهاي حافظه
ادگيري دانشجويان ويتنامي را كه در حال نيز راهبردهاي ي) 2012(مين و اينتاراپراسرت 
  . عنوان يك زبان خارجي بودند، بررسي كردند يادگيري زبان انگليسي به

به بررسي رابطة ميان استفاده از راهبردهاي يادگيري زبان و انجام ) 2004(الدين تاج
آموزان نهاي ايراني، روي زباهمچنين بيشتر پژوهش. هاي بندشي پرداختها يا آزمونتمرين

ها صورت اي از راهبردهاي يادگيري زبان انگليسي در ميان ايرانيايراني و دربارة ارائة نمايه
آموزان ايراني از راهبردهاي فراشناختي، بيشتر از ساير اند كه زبانگرفته و نتايج نشان داده
؛ 2005؛ رياضي و رحيمي، 2003؛ اكبري، 2001الدين، تاج. نك(كنند راهبردها استفاده مي
  ). 1387و پيشقدم،  2012؛ فاضلي، 2011نيكوپور و همكاران، 

  

  مباني نظري. 3

 ها بندي آن تعريف راهبردهاي يادگيري زبان و طبقه. 1 - 3

ها بهره  آموز براي يادگيري زبان مقصد از آنراهبردهاي يادگيري، ابزاري هستند كه زبان
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معلمان براي . يز يكي از انواع راهبردهاي يادگيري زبان هستندراهبردهاي ارتباطي ن. گيردمي
آموزانشان كمك كنند، ضروري است اينكه بتوانند به توسعة توانش ارتباطي و يادگيري زبان
فرچ و . Lessard- Clouston, 1997: 3)(كه از راهبردهاي يادگيري زبان آگاهي داشته باشند 

ريزي بالقوة آگاهانه براي حل مشكلي كه برنامه«عنوان  بهكاسپر، راهبردهاي يادگيري را 
 & Faerch)» شود يادگيرنده در دستيابي به اهداف ارتباطي و يادگيري با آن مواجه مي

Kasper, 1983: 36) طبق ديدگاه شناختي اُمالي و چاموت، يادگيري زماني . كنند، تعريف مي
موزان در محيط كلاس و خارج از آن از آشود كه راهبردي باشد و زبانمؤثر واقع مي

  . & Chamot, 1993 (O’Malley(هاي كاربردي استفاده كنند  مهارت
هاي يك يادگيرندة بندي راهبردهاي يادگيري نيز از تلاش براي تعيين ويژگيساختار طبقه
بندي از سوي پژوهشگران و دانشمندان مختلف ارائه تاكنون چندين طبقه. موفق پديدار شد

   :كند روبين، راهبردهاي يادگيري زبان را به سه گروه تقسيم مي: ده استش
راهبردهاي يادگيريِ . بو  2هاي يادگيريِ شناختي راهبرد. الف:  1راهبردهاي يادگيري .1

  ؛  3فراشناختي
  ؛  4راهبردهاي ارتباطي. 2
5راهبردهاي اجتماعي. 3

 )23 (Rubin, 1987: .  
  : دهند بندي زير را ارائه ميراهبردهاي يادگيري زبان دستهاومالي و چاموت دربارة 

 6اجتماعي -راهبردهاي عاطفي. 3راهبردهاي شناختي؛ . 2راهبردهاي فراشناختي؛ . 1
Chamot, 1990: 109) (O’Malley &.   

   :كنداسترن راهبردهاي يادگيري زبان را به صورت زير طبقه بندي مي
 -راهبردهاي ارتباطي. 3راهبردهاي شناختي؛ . 2؛  7ريزيراهبردهاي مديريت و برنامه. 1
10راهبردهاي عاطفي. 5و  9فردي راهبردهاي ميان. 4؛  8ايتجربه

, 1992: 83) tern.(S   
تر از  آكسفورد، نظامي از راهبردهاي زباني را ارائه داده است كه جامع بوده و مفصل

آكسفورد، اين راهبردها را به صورت زير . Jones, 1998: 119)(بندي است هاي طبقهديگر مدل
بندي  به دو گروه اصلي راهبردهاي مستقيم و غير مستقيم يادگيري زبان، دسته) 1جدول (

  : باشنديك شامل سه زيرگروه مي كند كه هرمي

 
1
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راهبردهاي شناختي؛ ج. ؛ ب 12ايراهبردهاي حافظه. الف:  11راهبردهاي مستقيم
  .13راهبردهاي جبراني

. راهبردهاي فراشناختي؛ ب. الف:  14راهبردهاي غير مستقيم
  . Oxford, 1990: 15)(راهبردهاي اجتماعي 

انواع راهبردهاي مستقيم و غير مستقيم يادگيري زبان بر مبناي طبقه

اميررضا وكيلي 

راهبردهاي مستقيم. 1
راهبردهاي جبراني

راهبردهاي غير مستقيم. 2
راهبردهاي اجتماعي 

  
انواع راهبردهاي مستقيم و غير مستقيم يادگيري زبان بر مبناي طبقه 1جدول
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طور مستقيم در يادگيري زبان هدف،  اند از راهبردهايي كه به عبارت »راهبردهاي مستقيم«
از  »غير مستقيم«ولي راهبردهاي . باشند دخيل هستند و نيازمند انديشيدن به زبان هدف مي

ها، كنترل اضطراب، افزايش همكاري و درك ريزي، ارزيابي فرصتطريق تمركز، برنامه
راهبردهاي . كنندر مستقيم يادگيري زبان را تقويت مياي غيديگران و ساير ابزارها به گونه

هر گروه از اين راهبردها . مستقيم و غير مستقيم، تأييدكنندة يكديگر بوده و با هم مرتبطند
  . گيرندمي بر طور كلي، شصت راهبرد را در باشند كه بهشامل چندين راهبرد مي

  
  هاي راهبردهاي يادگيري زبان ويژگي. 2 - 3

با اين . اندهاي متفاوتي را دربارة راهبردهاي يادگيري ارائه دادهان مختلف ويژگيپژوهشگر
، كوهن )1981(، كوهن و هوسنفيلد)1997(حال، بيشتر محققين از قبيل فوچس و همكاران 

، اسكهان )1986(و كلرمن ، بياليستوك )1988(، چاموت )1989(، چاموت و كاپر )1984(
، )1987(، وندن و روبين )1986(، وندن )1985(، وندن )1990(، ون و آبراهام )1992(

هاي كليدي و مهم، اتفاق  پيرامون برخي ويژگي) 1995(و گرين و آكسفورد ) 1996(آكسفورد 
  : اند از اند كه عبارتنظر داشته

  
  توسعة توانش ارتباطي. 1 -2 -3

براي يادگيري زبان با  كلي، اين مسئله مورد پذيرش است كه همة راهبردهاي مناسب طور به
توسعة توانش . Oxford, 1996: 105)(گيرند  هدف توانش ارتباطي مورد استفاده قرار مي

كارگيري زباني وابسته به بافت و معنادار از  آموزان و بهارتباطي مستلزم تعامل ميان زبان
ند در يك رسانند كه بتوانآموزان ياري مي راهبردهاي يادگيري به زبان. ها است سوي آن

  . چنين اجتماع واقعي شركت كنند

  

  15مديريتي -افزايش خود. 2- 3-2
. Chamot & Kupper, 1989: 18)(كنند آموزان كمك ميراهبردهاي مختلف به استقلال زبان

بينند، بسيار حايز اهميت  ويژه براي آن دسته كه از راه دور آموزش مي استقلال يادگيرنده، به
  . ندرت، به معلم دسترسي دارند است، چون اين گروه از يادگيرندگان به

 
15

Self-direction  
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  آموزان هايي جديد براي معلمان و زبانايجاد نقش. 3 -2 -3

شدند كه مديريت، محوريت  در نظر گرفته مي تر كلاس عنوان قدرت بر در آموزش سنتي، معلمان به
هاي حاوي كنندگاني بودند كه بستهآموزان نيز دريافتزبان. و رهبري كلاس را بر عهده داشتند

برخي معلمان ممكن است با تغييراتي كه . كردندشده را دريافت ميتعييناطلاعات از پيش
با اين حال، كساني نيز . كنند، موافق نباشندراهبردهاي يادگيري در نقش و وظايف آنان ايجاد مي

را ... دهنده، مشاور، راهنما وكننده، ياريگر، كمكعنوان تسهيل هستند كه نقش جديدشان، به
كنند، بلكه شان را رها نميدر اين فرايند، معلمان لزوماً همة وظايف سنتي. پذيرفته و با آن موافقند

ها را  تغييرات موجب تقويت نقش معلمان شده و خلاقيت آناين . شوندتر مي اين عوامل كمرنگ
اساس كيفيت كار وي و  واقع، جايگاه معلم بر مبناي قدرت او نيست، بلكه بر در. دهدافزايش مي

  . Vann & Abraham, 1990: 193)(اهميت ارتباطش با يادگيرندگان است 
  

   16پذيريآموزش. 4 -2 -3

باشد و حدودي پايدار و ثابت مي ها تا هاي يادگيري آنسبكآموزان و هاي فردي زبانويژگي
ها نشان اما بررسي. Ely & Pease-Alvarez, 1996: 5)(ها دشوار است  تغيير يا اصلاح آن

  . Oxford, 1998: 72)(پذير هستند اند كه راهبردهاي يادگيري آموزشداده
  

  رفع برخي مشكلات . 5 -2 -3

منظور حل برخي مسائل يا مشكلات خاص مورد استفاده قرار  بهراهبردهاي يادگيري 
آموز براي درك بهتر يك متن خواندني به زبان خارجي از عنوان مثال، زبان به. گيرند مي

اي را عنوان نمونه، راهبردهاي حافظه كند يا بهزني استفاده ميراهبردهاي استدلالي يا حدس
راهبردهاي . د كه نياز است چيزي به خاطر سپرده شوددهاز اين نظر مورد استفاده قرار مي

  . كنندعاطفي نيز به آرامش زبان آموز و افزايش اعتماد به نفس او كمك مي
  

   17پذيريانعطاف. 6 -2 -3

بيني يا الگوي دقيقي ندارند راهبردهاي يادگيري زبان ترتيب يا توالي خاص و قابل پيش

 
16

Teachability  
17
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هاي توانند به شيوهآموزان ميزبان. پذيرنددها انعطافتوان گفت كه اين راهبربنابراين، مي
  . ها را انتخاب كرده يا با هم تلفيق كنند مختلفي آن

  
   18قابليت مشاهده. 7 -2 -3

راحتي قابل مشاهده هستند  اين ويژگي به آن مفهوم نيست كه راهبردهاي يادگيري زبان هميشه به
) (Oxford, 1992: 7 .كنند در انجام كاري با آموزان سعي ميكه زبان هنگاميعنوان نمونه،  به

آساني قابل مشاهده هستند، ولي  يكديگر همكاري و مشاركت كنند، راهبردهاي اجتماعي به
كند، آموز از تداعي ذهني استفاده ميها زبان اي كه در آنراهبردهايي از قبيل راهبردهاي حافظه

  . هاي پژوهش پيرامون راهبردهاي يادگيري استرياين يكي از دشوا. اندغير قابل مشاهده

كند كه شامل طور كلي، آكسفورد دوازده ويژگي اصلي اين راهبردها را مشخص مي به
  : شود موارد زير مي

  شوند؛ موجب دستيابي به هدف اصلي كه همان توانش ارتباطي است، مي. 1
  شوند؛ آموزان ميموجب هدايت خودكار و استقلال زبان. 2
  بخشند؛ نقش معلمان را توسعه مي. 3
  سازي مشكلات يادگيري است؛ ها برطرف هدف آن. 4
  اند؛ ها را اتخاذ كرده آموزان آناقداماتي هستند كه خود زبان. 5
  گيرند؛ مي بر هاي فراگير را درتنها جنبة شناختي، بلكه بسياري از جنبه نه. 6
  كنند؛ يادگيري را تقويت ميطور مستقيم و غير مستقيم فرايند  به. 7
  هميشه قابل مشاهده نيستند؛ . 8
  اغلب آگاهانه هستند؛ . 9
  قابل آموزش هستند؛ . 10
  پذير بوده و قابليت تغيير دارند؛ انعطاف. 11
  . Oxford, 1992: 9)(گذارند ها تأثير مي عوامل مختلفي بر آن. 12
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  شناسي روش. 4

 هادادهآوري روش و ابزار گرد. 1 - 4

) 1990( راهبردهاي يادگيري زبان آكسفوردنامة پنجاه سؤالي  در پژوهش حاضر، از پرسش
 23تا  10اي، سؤالات نامه پيرامون راهبردهاي حافظه پرسش 9تا  1سؤالات . استفاده كرديم

پيرامون راهبردهاي جبراني است؛ همچنين  29تا  24پيرامون راهبردهاي شناختي و سؤالات 
 45راهبردهاي عاطفي و سؤالات  44تا  39، راهبردهاي فراشناختي، سؤالات 38تا  30سؤالات 

باشد  مي 9/0نسخة فارسي آن داراي آلفا كرانباخ . سنجندراهبردهاي اجتماعي را مي 50تا 
آموزان غير ايراني اجرا از آنجا كه اين آزمون براي اولين بار روي فارسي). 1388محمدي، (

نامه را بررسي نموده و براي اين منظور، آزموني آزمايشي برگزار و  رسششد، پايايي پمي
نمونة عيني در مقياسي «عنوان  اين نمونه كه به. باره از يك نمونه استفاده كرديم در اين

، گوياي كل ) 198: 1999رياضي، (» كوچكتر و نوعي تمرين دربارة پژوهش اصلي است
 20ها در بررسي مقدماتي بين كه معمولاً  تعداد نمونه از آنجا. باشدهاي پژوهش ميآزمودني

زن و مرد با (آموز فارسي 30، در اين پژوهش،  Hinkin, 1998:112)(است  65تا بيش از 
قزوين ) ره(المللي امام خميني را از مركز آموزش زبان فارسي دانشگاه بين) هاي مختلفمليت

ترجمة فارسي براي (اهبردهاي يادگيري زبان نامة ر آموزان به پرسش زبان. انتخاب كرديم
آموزان ارائه نامه را به زبان در اين پژوهش، تنها پرسش. پاسخ دادند) آموزان خارجيفارسي

پس . نامه علامت بزنند ها خواستيم كه پاسخ مورد نظر خود را در همان پرسش داديم و از آن
هر پرسش را به صورت زير در آموزان به هاي زباناز اجراي آزمون آزمايشي، پاسخ

  : ها كدگذاري كرديمپاسخنامه
  . »1= هرگز«؛ »2= ندرت به«؛ »3= گاهي«؛ »4= معمولاٌ«؛ »5= هميشه«

و با تعيين آلفا كرونباخ هر بخش از ) 19نسخة ( افزار اس پي اس اس نرمدرنهايت، با 
نامه را  يايي پرسش، پا)گروه از راهبردهاي يادگيري زبان 6بخش مربوط به  6(ها  پرسش

نامه را دوباره بررسي  ها، ترجمة پرسشدليل پايايي كم برخي از بخش به. محاسبه نموديم
براي تعيين روايي محتوايي اين آزمون نيز از قضاوت . نموده و اصلاحاتي انجام داديم

براي اين منظور، پژوهشگران از دو نفر از متخصصان آموزش . متخصصان استفاده كرديم
. عنوان زبان دوم خواستند تا با مطالعة سؤالات، نظر خود را بيان كنند ن فارسي، بهزبا
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نهايت، براي بررسي و  در. متخصصان موضوعي، روايي محتوايي آزمون را تأييد كردند
آموز خارجي در  فارسي 156شده استفاده نموديم و تعداد  نامة اصلاح اجراي نهايي، از پرسش

 19شده،  آورينامة جمع پرسش 156از ميان . به سؤالات پاسخ دادندسال  35 -17گروه سني 
نامه را  پرسش 137كل،  آموزان حذف كرده و در هاي ناقص زباندليل پاسخ نامه را به پرسش

  . مورد بررسي قرار داديم
  

   گيري، حجم نمونهجامعة آماري، روش نمونه. 2 - 4
باشند مليت مختلف مي 13خارجي زن و مرد با آموز فارسي 156جامعة آماري اين پژوهش 

قزوين ) ره(المللي امام خميني سال قرار دارند و در دانشگاه بين 35 -17كه در بازة سني 
اي انجام گيري را به روش تصادفي خوشهدر اين تحقيق، نمونه. باشندمشغول به تحصيل مي

  . ايم داده
  

  ها تجزيه و تحليل داده. 5

  نامه  پرسشپايايي . 1 - 5

. نامه از يك آزمون آزمايشي استفاده نموديم منظور تأييد پايايي پرسش در ابتداي پژوهش، به
آموز و تعيين آلفا كرونباخ، پايايي كلي زبان 30اي شامل باره با استفاده از نمونه در اين
اي درصد و آلف 80ضريب آلفاي كرونباخ كل آزمون، حدود . نامه را تأييد نموديم پرسش

درصد،  54) ايراهبردهاي حافظه(بخش الف : ترتيب عبارت بودند از هاي آن، به كرونباخ بخش
درصد، بخش ت  64) راهبردهاي جبراني(درصد، بخش پ  58) راهبردهاي شناختي(بخش ب 

درصد و بخش ج  42) راهبردهاي عاطفي(درصد، بخش ث  60) راهبردهاي فراشناختي(
دليل پايين بودن ميزان آلفاي كرونباخ در برخي از  به. صددر 46) راهبردهاي اجتماعي(

هاي دشوار را در برخي بدين منظور، واژه. نامه انجام داديم ها، اصلاحاتي در پرسش بخش
بنابراين، در پژوهش اصلي از . تري استفاده كرديم هاي آسانها حذف كرده يا از واژهپرسش
  . شده استفاده نموديم نامة اصلاح پرسش
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كارگيري راهبردهاي يادگيري  هاي حاصل از بررسي رابطة مليت با بهداده. 2 - 5

  زبان فارسي 

كارگيري هر گروه از راهبرد يادگيري زبان فارسي  آموزان در بهميانگين نمرات فارسي
اي، آذربايجاني، تاجيكستاني، پاكستاني، كره(ها  دهد كه در بيشتر مليتنشان مي) 2جدول(

اساس معيار  درصد است كه بر 4/4تا  5/3بين ) ، بحريني، چيني و سومالياييترك، عراقي
. كنند از راهبردها براي يادگيري زبان فارسي استفاده مي طور معمول به، )1990(آكسفورد 

 4/3و  5/2نيز بين ) هاي سوري، لبناني، فلسطيني، هنديمربوط به مليت(ها  ساير ميانگين
آموزان، اين گروه از فارسي) 1990(اساس معيار آكسفورد  بر دهد درصد است كه نشان مي

ها، تعداد  دليل برخي محدوديت به. كننداز راهبردهاي يادگيري زبان استفاده مي گاهي
آموزان از كشورهاي لبنان،  ها يكسان نيست و فقط تعداد فارسي آموزان در تمام مليت فارسي

نفر  10ها كمتر از  آموزان از ساير مليتد فارسيتعدا. نفر هستند 20چين و سوريه، بيش از 
 موزآ زبان را كه به كمك شمار اندكجه ينتتوان اين نمي كه هستيم گاهدر اين تحقيق، آ. هستند

 هانمونه همان از يمداد حيترج، نآ حذف اما به جاي. آمده، تعميم داددست  بهاز يك كشور 
ميانگين  2در جدول. يمكن ييشناسا را تيمل نآ به مربوط يريادگي يراهبردهانموده،  استفاده

  . ايم راهبردهاي يادگيري زبان فارسي براي هر مليت را نشان داده
  

  ميانگين راهبردهاي يادگيري براي هر مليت 2جدول
  

 ميانگين كل اجتماعي عاطفي فراشناختي جبراني شناختي اي حافظه كشور

 77/3 12/4 79/3 22/4 25/3 87/3 41/3 آذربايجان

 46/3 08/4 83/2 77/3 16/4 42/3 55/2 بحرين

 75/3 33/4 33/3 27/4 33/3 89/3 38/3 پاكستان

 75/3 25/4 25/3 18/4 58/3 95/3 33/3 تاجيكستان

 71/3 23/4 54/3 31/4 69/3 61/3 93/2 تركيه

 43/3 76/3 40/3 66/3 24/3 38/3 19/3 چين

 40/3 70/3 3 91/3 03/3 45/3 35/3 سومالي
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  2جدول ادامه 
 

 ميانگين كل اجتماعي عاطفي فراشناختي جبراني شناختي اي حافظه كشور

 38/3 59/3 97/2 81/3 54/3 33/3 04/3 سوريه

 64/3 80/3 43/3 11/4 66/3 65/3 20/3 عراق

 38/3 50/3 66/2 81/3 72/3 56/3 07/3 فلسطين

 78/3 66/4 33/3 22/4 66/3 42/3 44/3 كره

 36/3 67/3 79/2 70/3 64/3 39/3 98/2 لبنان

 08/3 83/3 16/2 22/3 16/3 14/3 3 هند

  
براي ) آموززبان 27(ها و سوري) آموززبان 41(كننده در اين پژوهش  هاي شركتلبناني

كنند و يادگيري زبان فارسي، از راهبردهاي فراشناختي بيشتر از راهبرهاي ديگر استفاده مي
كننده در اين هاي شركتچيني. برندعاطفي را كمتر از ساير راهبردها به كار ميراهبردهاي 
راهبردهاي اجتماعي را بيشتر از ساير راهبردها و راهبردهاي ) آموززبان 31(تحقيق 
 8(آموزان از كشور تاجيكستان فارسي. برنداي را كمتر از راهبردهاي ديگر به كار مي حافظه
راهبردهاي اجتماعي و پس از آن، از راهبردهاي فراشناختي براي  ، بيشتر از)آموززبان

كنند و راهبردهاي عاطفي را كمتر از ساير راهبردها به كار  يادگيري زبان فارسي استفاده مي
، راهبردهاي )آموززبان 7(آموزان از كشور تركيه اين در حالي است كه فارسي. برندمي

ساير . برنداي را كمتر از ساير راهبردها به كار ميافظهفراشناختي را بيشتر و راهبردهاي ح
آموزان از كشورهاي فارسي. هاي بعدي قرار دارند راهبردها نيز با تفاوت كمي در رتبه

براي يادگيري زبان ) آموز زبان 4(و آذربايجان ) آموز زبان 5(، عراق )آموز زبان 5(سومالي 
پس از آن، از راهبردهاي اجتماعي استفاده فارسي، بيشتر از راهبردهاي فراشناختي و 

ها، كننده در اين پژوهش، از راهبردهاي عاطفي، عراقيهاي شركتهمچنين سوماليايي. كنند مي
ها از راهبردهاي جبراني كمتر از ساير راهبردها اي و آذربايجانياز راهبردهاي حافظه

  . هاي بعدي قرار دارند رتبهراهبردهاي ديگر نيز با تفاوت كمي در . كننداستفاده مي
در اين پژوهش، بيشتر از راهبرد فراشناختي استفاده ) نفر 3(آموزان فلسطيني فارسي

، راهبردهاي جبراني در مرتبة دوم )كه تفسير كرديم(هاي ديگر  كنند و برخلاف مليت مي
تر از ساير آموزان، راهبردهاي عاطفي را كمهمچنين اين فارسي. شان قرار داردبندياولويت
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راهبرد ) آموززبان 2(ها ها بيانگر آن است كه در ميان بحرينييافته. برندراهبردها به كار مي
ها از علاوه بر اين، بحريني. جبراني رتبة اول و پس از آن، راهبرد اجتماعي قرار دارد

آموزان سيهمچنين براي فار. كننداي كمتر از راهبردهاي ديگر استفاده ميراهبردهاي حافظه
اي و هندي با يك نفر  آموزان كرهكننده داشت و فارسي نفر شركت 2پاكستاني كه 

آموزان، راهبردهاي در ميان اين گروه از فارسي. دست آمد هاي جالبي به كننده، يافته شركت
همچنين، اين . هاي فراشناختي داراي بيشترين فراواني بودند اجتماعي و پس از آن، راهبرد

  . برندآموزان راهبردهاي اجتماعي را كمتر از راهبردهاي ديگر به كار ميفارسي
ترتيب، از بيشترين  ها براي هر مليت رسم شده و به اساس مجموع ميانگين بر 1نمودار 

و ) 08/3(ها  ميانگين به كمترين ميانگين چيده شده است كه كمترين ميانگين متعلق به هندي
  . است) 75/3حدود (اي هاي پاكستاني، تاجيكستاني و كره به مليتبيشترين ميانگين نيز متعلق 

  

  
  

  هاي مختلف ميانگين استفاده از راهبردهاي يادگيري زبان دوم در مليت 1نمودار
  

طور كلي، در يك سطح از  ها به آموزان از تمام مليتتوان گفت كه فارسي بنابراين، مي
كارگيري راهبردها نيز اختلاف چشمگيري ميان  كنند و از لحاظ ميزان به راهبردها استفاده مي

نيز  آزمون ضريب همبستگي اسپيرمناين نتيجه را با استناد به نتيجة . توان ديد ها نمي آن
بسيار نزديك به صفر و سطح ) r= -038/0(ضريب همبستگي اسپيرمن . توان تأييد كرد مي

4

3

2

1

0
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)66/0=p ( بود 05/0بزرگتر از .  

آموزان در انتخاب نوع راهبردهاهاي فارسيترتيب اولويت 3جدول
  

مي 01/0و سطح خطاي % 99با استناد به اين نتايج، با اطمينان 
توان ديد ز راهبردهاي يادگيري نميمعناداري بين دو متغير مليت و استفاده ا

ها دربارة راهبردهاي مورد استفادة هر مليت نشان ميعلاوه بر اين، ميانگين
اي كه براي يادگيري زبان به گونه. باشدها مربوط به نوع راهبردها ميتفاوت بين مليت

جستارهاي زباني

(معناداري 
  

با استناد به اين نتايج، با اطمينان 
معناداري بين دو متغير مليت و استفاده ا

علاوه بر اين، ميانگين
تفاوت بين مليت
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. ها با يكديگر تفاوت دارد هاي آنبنديآموزان و اولويتفارسي، نوع راهبردهاي انتخابي زبان
آموزان در انتخاب نوع راهبردها، از بالا به پايين ارائه هاي فارسيترتيب اولويت 3در جدول 

  . اي كه اولين راهبردها داراي بيشترين فراواني هستندشده است؛ به گونه
  

  گيري بحث و نتيجه. 6
انجام شده است، به بررسي  هايي كه تاكنون دربارة راهبردهاي يادگيريدر پژوهش

اند و تاكنون پژوهش كاملي ها پرداخته راهبردهاي يادگيري زبان انگليسي و ساير زبان
در واقع، . آموزان انجام نشده استدربارة راهبردهاي يادگيري زبان فارسي در ميان فارسي

رد بررسي آموزان انجام شده، فقط چند مليت موهايي كه در ايران براي فارسيدر پژوهش
هاي زباني، آموزشي و قرار گرفته است، ولي بدون در نظر گرفتن تأثير عواملي چون پيشينه

هاي بسيار آن، در پژوهش حاضر از سيزده مليت استفاده شده  دليل محدوديت فرهنگي به
هاي قبل فقط به بررسي راهبردهاي شناختي و فراشناختي است، علاوه بر اين، پژوهش

كه ) 1990(بندي آكسفورد اساس طبقه در صورتي كه پژوهش حاضر براند، پرداخته
بندي راهبردهاي يادگيري زبان است، انجام شده و در آن شش گروه از ترين دسته كامل

بر . راهبردهاي اصلي به همراه راهبردهاي فرعي در هر گروه مورد بررسي قرار گرفته است
را براي نخستين بار به  )1990(ان آكسفورد نامة راهبردهاي يادگيري زب اين اساس، پرسش

سازي كرديم و سپس روايي و  آموزان غير ايراني ترجمه و سادهزبان فارسي و براي فارسي
  . پايايي آن را مورد بررسي قرار داديم

هاي مختلف، به يك ميزان از آموزان با مليتهاي پژوهش نشان داد كه فارسييافته
ها در  هاي آنكنند و فقط دربارة ترتيب اولويتارسي استفاده ميراهبردهاي يادگيري زبان ف

در واقع، با وجود اينكه آمار . هايي را ديديمانتخاب نوع راهبردها، بين اين سيزده مليت تفاوت
دهد، ولي با هاي مختلف را نشان ميتوصيفي، تفاوت كمي بين راهبردهاي يادگيري مليت

هاي آماري، آن را معنادار ها بسيار كم و ناچيز است، آزمونگينتوجه به اينكه اين تفاوت ميان
كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان فارسي رابطة  نتيجه، بين مليت و به در. دهندتشخيص نمي

، راهبردهاي اجتماعي )آموزفارسي 2با (ها جز بحريني ها بهمعناداري وجود ندارد و همة مليت
اي را كمتر از ساير راهبردها به كار بردهاي عاطفي و حافظهو فراشناختي را بيشتر و راه
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نتايج اين پژوهش در مورد رابطة . كنندها فرضية پژوهش را تأييد نمينتيجه، يافته در. برند مي
، پارك )1991؛ 1990(، فيليپس )1993(بين مليت و راهبردهاي يادگيري زبان با نتايج بدل 

، هيفا )2004(متفاوت است؛ ولي تا حد زيادي با نتايج آلتن ) 2011(آنوگكاكول و ) 1997(
ها دربارة رابطة بين مليت و پژوهش. همسو است) 2007(و رياضي ) 2010(البوعناني 

عنوان  به. دهند كه تعيين اين رابطه زياد صريح نيستراهبردهاي يادگيري زبان نشان مي
ها نتايج متفاوتي انگليسي در ميان چيني ها در مورد راهبردهاي يادگيري زباننمونه، پژوهش

معتقدند كه ) 2009(و جيناگ و اسميت ) 2009(داشته است و برخي از قبيل يو و وانگ 
اي بيشتر از ساير راهبردهاي يادگيري زبان انگليسي استفاده ها از راهبردهاي حافظه چيني
ها معتقدند چيني) 2011(كول آنوگكاو ) 2004(كه برخي ديگر از قبيل آلتن  حالي كنند؛ درمي

برند و از راهبردهاي فراشناختي و جبراني را بيشتر از راهبردهاي ديگر به كار مي
اين در حالي است كه در . كننداي كمتر از ساير راهبردها استفاده ميراهبردهاي حافظه

را  ها راهبردهاي اجتماعيپژوهش حاضر دربارة راهبردهاي يادگيري زبان فارسي، چيني
  . دهندبيشتر از راهبردهاي ديگر مورد استفاده قرار مي

  
  ها نوشت پي. 7

1. learning strategies 

2. Cognitive Lerning Stratees  

3. metacognitive learning strategies 

4. communication strategies  

5. social strategies  

6. social effective strategies  

7. management and Planning Strategies 

8. communicative-Experiential Strategies 

9. interpersonal Strategies 

10. affective  strategic  

11. direct Strategies 

12. memory Strategies 

13. Compensation Strategies 

14. indirect strategic  

15. self-direction 

16. teachability 

17. flexibility 

18. observability 
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  منابع. 8
ارتباط راهبردهاي يادگيري زبان انگليسي با جنسيت و «). 1387(پيشقدم، رضا  •

هاي  پژوهش زبان. »آموزان ايرانيراهبردهاي غالب يادگيري زبان انگليسي در زبان

پاييز و . (208ش .51س ).ادبيات و علوم انساني دانشگاه تبريز ةدانشكدة نشري( .خارجي
  . 51 - 23صص). زمستان

هوش هيجاني و راهبردهاي يادگيري  ةرابط«). 1388(حيدري كايدان، ژيلا و مهران آذري  •
 .شناسيهاي نو در روانيافته. »زبان انگليسي با مهارت زبان انگليسي در دانشجويان

  . 116 -97صص ).زمستان( .9ش .3د
ر تأثي«). 1388(مسعود مطهري  و نژادپورپور، عبدالناصر؛ غلامرضا حاجيدردي •

 .سخن سمت. »آموزانراهبردهاي يادگيري در كتب درسي زبان بر ميزان فراگيري زبان
  . 111 -92صص). بهار( .21ش

تأثير آموزش راهبردهاي يادگيري و « ).1388( اكبر سيف علي و عطارخامنه، فاطمه •
مطالعات  ةپژوهشنام. »آموزانفراشناختي بر انگيزش و پيشرفت تحصيلي دانش ةمطالع

  . 74 -57صص).بهار و تابستان. (9ش .شناسي تربيتي روان
تدوين ابزار «). 1384(يوسف كريمي  و كرمي، ابوالفضل؛ علي دلاور؛ هادي بهرامي •

 ةمجل .»آن با پيشرفت تحصيلي ةسنجش راهبردهاي يادگيري و مطالعه و تعيين رابط
  . 412 -399صص). زمستان( .4ش .9س .36شناسي  روان

كارگيري راهبردهاي يادگيري و سطح مهارت  اط بهبارت«). 1388(محمدي، مجتبي  •
هاي تازه در علوم انديشه ةفصلنام. »عنوان يك زبان خارجي فراگيران زبان انگليسي به

 . 115 -103صص). تابستان( .3ش .4س .تربيتي

كارگيري  هجنسيت و ب ةرابط«). 1391( .زاده خالقي رارهش و ضارميرفرد، ا وكيلي •
آموزش زبان  ةنامپژوهش. »عنوان زبان دوم راهبردهاي يادگيري زبان فارسي به

 . 59 -25صص). پاييز( .1ش .1س .زبانان فارسي فارسي به غير
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